
Zmluva o spolupráci a poskytovaní služieb 
uzatvorená podľa ustanovení § 296 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov 
medzi 

(ďalej len „zmluva“)

kontaktná osoba:

Názov: Národná transfúzna služba SR
sídlo: 
IČO:

Ďumbierska 3/L, 831 01 Bratislava 
30 853 915

zastúpená: Ing. Ivan Oleár, MBA, riaditeľ
právna forma: štátna príspevková organizácia
zriadená: Ministerstvom zdravotníctva SR Zriaďovacou listinou č. 03775-4/2003 zo dňa 

02.12.2003

IBAN:
SWIFT/BIC:

bank, spojenie: Štátna pokladnica

(ďalej len „NTS“ alebo „Zadávateľ v príslušnom gramatickom tvare)

a

Názov:
Sídlo:

Slovenská zdravotnícka univerzita v Bratislave
Limbová 12, 833 03 Bratislava

IČO: 00165361
IČ DPH: SK2020341895
Zastúpená: Dr. h. c. prof. MUDr. Peter Šimko, CSc.
právna forma: štátna príspevková organizácia
zriadená: zákonom č. 401/2002 Z. z. o zriadení Slovenskej zdravotníckej univerzity a o 

doplnení zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení zákona č. 209/2002 Z. z.

Kontaktná osoba:
bank, spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK87 8180 0000 0070 0020 0522
SWIFT/BIC:

(ďalej len „SZU“ alebo „Vykonávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)

(NTS a SZU spolu ďalej len „Zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare)

Článok I.
Úvodné ustanovenia

(1) NTS je štátna príspevková organizácia, ktorá je držiteľom povolenia na prípravu transfúznych 
liekov v plnom rozsahu.

(2) SZU je štátna príspevková organizácia, zriadená zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 
401/2002 Z. z. o zriadení Slovenskej zdravotníckej univerzity a štátnou vysokou školou 
univerzitného typu. SZU je zároveň držiteľom povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, 
ktorý prostredníctvom Národného referenčného centra pre vírusové hepatitídy a Národného 
referenčného centra (ďalej len NRC) pre HIV/AIDS vykonáva konfirmačné laboratórne vyšetrenia 
za účelom diagnostiky vírusových hepatitíd a HIV/AIDS.
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(3) Zmluvné strany sa dohodli na vzájomnej spolupráci za podmienok uvedených nižšie v tejto 
zmluve.

Článok II.
Predmet a účel zmluvy

Predmetom zmluvy je zabezpečenie vzájomnej spolupráce a poskytnutie služieb v súvislosti s 
vykonávaním konfirmačných laboratórnych vyšetrení vybraných diagnostických markerov 
vírusových hepatitíd a vírusu ľudskej imunodeficiencie (HIV), ktoré sú uvedené v bode 8. tohto 
článku zmluvy (ďalej len „vyšetrenia"), v rámci dobrovoľných darcov krvi a zložiek z krvi - 
prvodarcov, opakovaných darcov a kontrolných vzoriek podľa tejto zmluvy, ktoré odplatne v 
prospech Zadávateľa vykoná SZU prostredníctvom svojich zamestnancov v súlade s termínmi a 
podmienkami uvedenými v tejto zmluve. Zmluvné strany vyhlasujú, že si nie sú vedomé 
žiadnych prekážok, ktoré by bránili tomu, aby sa dohodli na predmete, účele a všetkých 
ostatných ustanoveniach tejto zmluvy.

Článok III.
Práva a povinnosti Zmluvných strán

(1) SZU sa zaväzuje na základe požiadavky Zadávateľa vykonať vyšetrenia pre Zadávateľa, pričom 
Zadávateľ sa zaväzuje prevziať výsledky vyšetrení a zaplatiť cenu za ich vykonanie podľa tejto 
zmluvy.

(2) Zadávateľ odovzdá vzorky krvi pracovisku Vykonávateľa: NRC pre vírusové hepatitídy alebo NRC 
pre HIV/AIDS Limbová14, 833 01 Bratislava spolu s riadne a čitateľne vyplnenou žiadankou, ktorej 
vzor tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou.

(3) Vzorky krvi a plazmy odovzdané Vykonávateľovi budú označené výlučne jedinečným 
identifikačným číslom podľa interného systému Zadávateľa, a to číslom odberu v číselnej forme 
i v čiarovom kóde, ak sa jedná o dobrovoľného darcu krvi a zložiek z krvi, alebo menom, 
priezviskom, rodným číslom a číslom zdravotnej poisťovne, ak sa jedná o pacienta - autológneho 
darcu.

(4) Pravidelný príjem vzoriek biologických materiálov je v laboratóriách Vykonávateľa zabezpečený v 
pracovných dňoch podľa prevádzkových hodín. Prevádzkové hodiny sú zverejnené na webovej 
stránke SZU (

). Zber a transport vzoriek krvi a plazmy z pracovísk Zadávateľa do 
laboratórnych priestorov Vykonávateľa bude na svoje náklady realizovať Zadávateľ.

https://eszu.sk/lf/pracoviska/ustav-mikrobiologie-lf-szu/oddelenie-virologie/nrc-pre- 
prevenciu-hiv-aids/

(5) Pri preberaní vzorky krvi alebo plazmy Vykonávateľ vykoná kontrolu správnosti vypísania 
sprievodnej žiadanky k požadovanému vyšetreniu.

(6) SZU prehlasuje a ručí, že jej zariadenia, ktoré sa majú použiť na realizáciu vyšetrení spĺňajú 
podmienky stanovené platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a požiadavkami 
správnej laboratórnej praxe a ostatnými vnútornými predpismi SZU taktiež prehlasuje a ručí, že jej 
pracovníci majú potrebnú odbornú kvalifikáciu, pričom SZU nesie zodpovednosť za prácu 
vykonanú týmito pracovníkmi.

(7) SZU sa zaväzuje podľa požiadavky Zadávateľa (zasielané žiadanky na adresu Vykonávateľa, 
konkrétne na oddelenie LVH NRC pre VH a LHIV NRC pre prevenciu HIV/AIDS) vykonávať 
nasledujúce vyšetrenia:

7.1 Kvalitatívne a semikvantitativne

Vyšetrenie celkových protilátok proti jadrovému antigénu vírusu hepatitídy B metódou 
enzýmovej imunoanalýzy, resp. ELISA (a-HBc total, teda IgM+lgG), konfirmačné vyšetrenie 
povrchového antigénu vírusu hepatitídy B metódou ELISA (HBsAg konfirmácia), konfirmačné 
vyšetrenie špecifických protilátok proti konkrétnym antigénom vírusu hepatitídy C metódou 
imunoblot (a-HCV konfirmácia), vyšetrenie IgG alebo IgM protilátok proti vírusu hepatitídy E 
metódou ELISA (a-HEV IgG a a-HEV IgM), konfirmačné vyšetrenie p24 antigénu a protilátok v 
rámci vírusu HIV-1 a HIV-2 metódou ELISA (vyšetrenia (DiaLab HIV Ag/Ab a Genscreen ULTRA 
HIV Ag/Ab Z72386/), konfirmačné vyšetrenie špecifických protilátok proti konkrétnym antigénom 
vírusu HIV-1/HIV-2 metódou imunoblot (HIV Blot 2.2 Western Blot /8E0201/ a Geenius HIV 1/2
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confirmatory assay), kvalitatívne stanovenie nukleovej kyseliny vírusu ľudskej imunodeficiencie 
metódou real-time PCR (HIV RNA; Xpert HIV-1 Qual //GXHIV-QA-CE-10).

7.2 Kvantitatívne

Kvantitatívne stanovenie nukleovej kyseliny vírusu hepatitídy B metódou real-time PCR (HBV 
DNA), kvantitatívne stanovenie nukleovej kyseliny vírusu hepatitídy C metódou real-time PCR 
(HCV RNA), kvantitatívne stanovenie nukleovej kyseliny vírusu hepatitídy E metódou real-time 
PCR(HEV RNA).

(8) SZU zašle Zadávateľovi výsledky vyšetrení alebo čiastočné výsledky vyšetrení v písomnej forme 
najneskôr do 7 - 14 kalendárnych dní od obdržania žiadanky s príslušnou vzorkou, v prípade 
neštandardných situácií, po dohovore medzi dvoma zmluvnými stranami. Zadávateľ následne 
zašle SZU Objednávkový list obsahujúci všetky objednané vyšetrenia za predchádzajúci 
kalendárny mesiac, a to najneskôr do siedmeho dňa nasledujúceho mesiaca.

(9) SZU na základe Objednávkového listu Zadávateľovi vystaví doručí faktúru, ktorú musí uhradiť do 
30 kalendárnych dní od jej obdržania.
Vyšetrenia sa vykonajú len na pracoviskách SZU, a to najmä v priestoroch Laboratória pre 
vírusové hepatitídy (LVH) Národného referenčného centra pre vírusové hepatitídy (NRC VH) 
a Laboratória pre HIV (LHIV) Národného referenčného centra pre prevenciu HIV/AIDS, Oddelenie 
Virológie, Ústav Mikrobiológie, Lekárska fakulta (UM LF), kde budú vyšetrenia uskutočnené (ďalej 
len „pracoviská").

(10) SZU sa zaväzuje, že každé pracovisko má nevyhnutné zariadenia a personál na vykonanie 
vyšetrení a že tieto podmienky sa nezmenia po celú dobu ich vykonávania.

(11) SZU poverí dostatočne kvalifikovanú osobu alebo osoby monitorovaním (vykonávaním dohľadu) 
nad vykonávaním vyšetrení a úzku spoluprácu so Zadávateľom.

(12) Zodpovedná osoba bude ukladať všetky príslušné pokyny k plneniu úloh vyplývajúcich z tejto 
zmluvy osobám podieľajúcim sa na vykonávaní vyšetrení.

(13) SZU ani jej pracovníci podieľajúci sa na vyšetreniach nie sú povinní uskutočňovať počas 
realizácie také činnosti, ktoré by boli v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
správnou laboratórnou praxou alebo v rozpore s lekárskou etikou.

(14) SZU zaistí správne, úplné a čitateľné zaznamenávanie údajov opatrené príslušným dátumom a 
podpisom v záznamoch vedených v súvislosti s vyšetreniami.

(15) SZU oznámi všetky dôležité informácie, ktoré zistí v priebehu vykonávania vyšetrení, pričom 
Zadávateľ bude súčinný pri poskytnutí informácií potrebných k správnej realizácii vyšetrení.

(16) O realizácii vyšetrení je SZU povinná viesť dokumentáciu, ktorá obsahuje všetky informácie a 
záznamy v súvislosti s vyšetreniami.

(17) SZU nepoužije dokumentáciu a súvisiacu dokumentáciu s vyšetreniami na žiadny iný účel okrem 
účelu súvisiaceho s vykonávaním vyšetrení a bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Zadávateľa nedá vyššie spomínanú dokumentáciu k dispozícii žiadnej tretej strane, ak platné 
právne predpisy Slovenskej republiky neustanovujú inak.

Článok IV.
Cena a platobné podmienky

(1) Zadávateľ sa zaväzuje uhrádzať za vyšetrenia finančnú odmenu uvedenú v Prílohe č. 2 tejto 
zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou, pričom výška odmeny je určená podľa typov 
vykonaných vyšetrení.

(2) Úhrada odmeny uvedenej v bode (1) tohto článku bude realizovaná v pravidelných 
mesačných platbách na základe vystavenej faktúry (daňového dokladu).

(3) Odmena za vyšetrenia bude poukázaná na bankový účet SZU uvedený v záhlaví tejto zmluvy.
(4) Splatnosť vystavenej faktúry je dvadsaťjeden tridsať (30) dní od doručenia faktúry 

Zadávateľovi.
(5) Faktúra (daňový doklad) musí obsahovať všetky náležitosti stanovené zákonom č. 222/20004 

Z. z. zákon o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov ( ďalej len „zákon o DPH") 
a zároveň v nej bude uvedené IČ DPH : SK2021764371 s poznámkou „Dodanie je 
oslobodené od DPH podľa § 29 zákona o č. 222/20004 Z. z. zákon o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov".

(6) Zadávateľ v súvislosti s realizáciou tejto zmluvy podpisom tejto zmluvy prehlasuje, že je 
mesačným platcom DPH, a to s poukazom na ustanovenie § 29 zákona o DPH.
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(7) V prípade, ak je laboratórne vyšetrenie uhrádzané z prostriedkov verejného zdravotného 
poistenia, cenu výkonu si u príslušnej zdravotnej poisťovne uplatní Poskytovateľ, k čomu je 
Objednávateľ povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť.

(8) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania Zadávateľa so zaplatením fakturovanej 
sumy, je SZU oprávnená účtovať NTS úrok z omeškania v zákonnej výške.

(9) Zadávateľ berie na vedomie skutočnosť, že výška finančnej odmeny za sa môže meniť 
v závislosti od nárastu nákladov a cien vyšetrovacích setov a reagencií, a preto súhlasí, že po 
uplynutí najmenej 2 rokov trvania tejto zmluvy pristúpi k rokovaniam o úprave cien 
laboratórnych vyšetrení uvedených v Prílohe č. 2, ktorá sa v prípade dohody zmluvných strán 
upraví formou písomného dodatku k tejto zmluve.

Článok V.
Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvy

(1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky.

(2) Realizácia vyšetrení v znení uvedenom v tejto zmluve sa uskutoční najskôr odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, pričom trvanie zmluvy je dohodnuté na dobu neurčitú, 
prípadne zmenami prostredníctvom písomných dodatkov zmluvy.

(3) Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy prostredníctvom 
písomného odstúpenia, ktoré nadobúda účinnosť doručením druhej zmluvnej strane na 
adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy a to v nasledujúcich prípadoch:
a. ak niektorá zmluvná strana poruší niektoré z ustanovení tejto Zmluvy a neodstráni závadný 
stav ani v lehote 90-tich dní od doručenia písomnej výzvy k náprave;
b. ak je niektorá zmluvná strana v platobnej neschopnosti;
c. ak niektorá zmluvná strana stratí oprávnenie, ktoré je pre riadne a včasné plnenie 
povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy nevyhnutné.

(4) Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená skončiť platnosť tejto zmluvy písomnou 
výpoveďou bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou 1 mesiac.

(5) Obe zmluvné strany súhlasia s tým, že po obdržaní oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy 
alebo ukončení vyšetrení bezodkladne ukončia vykonávanie vyšetrení.

(6) Ustanovenia uvedené v tejto zmluve, ktoré sa týkajú zabezpečenia dôverného charakteru, 
informácií, publikácií, osobných údajov, vlastníctva, uchovávania záznamov, ako aj ďalšie 
ustanovenia, u ktorých sa na základe ich náležitostí usudzuje, že budú platiť ďalej aj po 
ukončení zmluvy, budú naďalej v platnosti bez ohľadu na ukončenie zmluvy.

Článok VI.
Dôvernosť informácií

(1) Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy, ako aj po jej 
skončení budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa priamo alebo 
nepriamo dozvedeli počas rokovania o uzatvorení tejto zmluvy, pri jej podpise, alebo pri 
realizácii predmetu tejto zmluvy.

(2) Zmluvné strany potvrdzujú, že všetky informácie, ktoré sa zmluvná strana dozvie počas a 
/alebo v súvislosti s plnením tejto zmluvy, bez ohľadu na formu a spôsob jej komunikácie 
alebo zachytenia, majú dôverný charakter (ďalej len „Dôverné informácie“).

(3) Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, a to aj po 
ukončení tejto zmluvy, a používať dôverné informácie iba na účely plnenia predmetu tejto 
zmluvy. V prípade pochybností o tom, či majú určité informácie dôverný charakter, je zmluvná 
strana povinná s nimi nakladať ako s dôvernými informáciami v súlade s pravidlami 
stanovenými v tejto zmluve.

(4) Povinnosť zachovávať dôvernosť podľa tohto článku znamená najmä povinnosť zdržať sa 
konania, ktorým sa dôverné informácie v akejkoľvek podobe zverejňujú alebo sprístupňujú 
tretej strane alebo sa používajú v rozpore s ich účelom na jej vlastné potreby alebo potreby 
akékoľvek použitie týchto Dôverných informácií treťou stranou.

(5) V prípade, že si ktorákoľvek zo zmluvných strán nie je istá, či majú byť akékoľvek skutočnosti 
podľa vôle druhej zo zmluvných strán utajené, je povinná si pred ich oznámením alebo 
sprístupnením tretej osobe na to vyžiadať písomný súhlas tejto druhej zmluvnej strany.
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(6) Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku sa nevzťahuje na:
a) sprístupnenie informácií svojim vlastným zamestnancom, audítorom, právnikom a iným 
odborným poradcom v rozsahu nevyhnutne potrebnom na výkon ich povinností alebo funkcií, 
za predpokladu, že sú zo strany poskytujúcej strany viazaní rovnakým stupňom dôvernosti, 
pokiaľ sú už povinní zachovávať mlčanlivosť; zo zákona;
b) sprístupnenie informácií orgánom verejnej moci (najmä súdom a správnym orgánom) alebo 
sprístupnenie povinne zverejňovaných informácií osobám, ktoré požadujú informácie podľa 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám;
c) zverejnenie informácií potrebných na ochranu práv poskytujúcej strany;
d) sprístupnenie informácií tretej strane na účely plnenia povinností podľa tejto zmluvy, ak je 
táto osoba v rovnakom rozsahu viazaná poskytujúcou stranou;
e) informácie, ktoré sama strana zverejní alebo sprístupní verejnosti;
f) informácie, ktoré sú všeobecne známe, vrátane informácii, ktoré sa dozvedia až po dobu 
platnosti tejto dohody;

(7) Zmluvná strana sa zaväzuje vyvinúť minimálne rovnaké úsilie na ochranu Dôverných 
informácií, ako keby išlo o jej vlastné dôverné informácie, a zaobchádzať s nimi tak, aby sa 
minimalizovalo riziko ich úmyselného a náhodného prezradenia tretím stranám.

(8) Porušenie povinnosti ochrany Dôverných informácií sa bude považovať za okamžitý dôvod na 
odstúpenie od tejto zmluvy. Ak jedna zmluvná strana porušením tejto zmluvy spôsobí druhej 
zmluvnej strane škodu, zodpovedá za ňu podľa všeobecných právnych predpisov.

(9) Obe zmluvné strany sú povinné v priebehu realizácie tejto zmluvy aj po jej skončení 
dodržiavať a dbať na príslušné právne predpisy na ochranu osobných údajov, údajov zo 
zdravotnej dokumentácie a informácií o osobných pomeroch dotknutých osôb. Podmienky 
spracovania osobných údajov Vykonávateľom ako sprostredkovateľom v mene a podľa 
pokynov Zadávateľa ako prevádzkovateľa sú predmetom osobitnej zmluvy o spracovaní 
osobných údajov uzatvorenej medzi zmluvnými stranami.

Článok VII.
Záverečné ustanovenia

(1) Právne vzťahy výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
právnych predpisov platných v Slovenskej republike.

(2) Akékoľvek a všetky úpravy a zmeny tejto zmluvy musia byť dojednané písomne vo forme 
dodatku k tejto zmluve a musia byť potvrdené podpismi obidvoch zmluvných strán.

(3) Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s rovnakým právnym významom, pričom 
každá zmluvná strana dostane dva rovnopisy.

(4) Ak nejaké ustanovenie tejto zmluvy bude vyhlásené za neplatné alebo nevymožiteľné na 
príslušnom súde Slovenskej republiky, takéto vyhlásenie nebude mať vplyv na platnosť 
a/alebo vymožiteľnosť ďalších ustanovení tejto zmluvy a zmluvné strany sa zaväzujú 
v prípade potreby ho nahradiť príslušným platným ustanovením.

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku akýchkoľvek sporov, nezrovnalostí alebo 
rozdielov v názoroch, ktoré medzi nimi môžu vzniknúť v súvislosti s touto zmluvou, vrátane jej 
porušenia, ukončenia alebo neplatnosti, sa budú snažiť riešiť, s vynaložením všetkého úsilia, 
zmierlivou cestou a v dobrej viere a s dobrým úmyslom.

(6) Akékoľvek oznámenie, listina a/alebo písomnosť, ktorej doručovanie druhej zmluvnej strane 
zmluva vyžaduje alebo predpokladá, bude doručovaná na adresu sídla alebo bydliska 
adresáta uvedenú v záhlaví zmluvy, pokiaľ niektorá zo zmluvných strán písomne neoznámi 
druhej zmluvnej strane inú adresu pre účely doručovania písomností, alebo pokiaľ iná adresa 
sídla adresáta nebude vyplývať z príslušného registra, v ktorom je príslušná zmluvná strana 
zapísaná. Bez ohľadu na iné možnosti preukázania doručenia písomnosti adresátovi 
akákoľvek písomnosť bude považovaná za doručenú, ak bola doručená adresátovi na adresu 
sídla alebo bydliska podľa predchádzajúcej vety a adresátom prevzatá. Odmietnutie prevzatia 
písomnosti zmluvnou stranou bude mať rovnaké dôsledky ako jej doručenie, a to s účinnosťou 
ku dňu odmietnutia prevzatia písomnosti adresátom potvrdeného osobou doručujúcou 
písomnosť. Písomnosť zasielaná ako doporučená zásielka s doručenkou bude považovaná za 
riadne doručenú jej skutočným doručením (prevzatím adresátom), v prípade, ak sa adresát 
o uložení písomnosti nedozvedel, resp. pokiaľ sa písomnosť vráti odosielateľovi ako 
nedoručiteľná, siedmym (7.) kalendárnym dňom od jej podania na pošte odosielateľom.
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(7) Neuplatnenie akéhokoľvek práva alebo omeškania pri jeho uplatnení nepredstavuje zrieknutie 
sa takéhoto práva. Akékoľvek zrieknutie sa práva nebude účinné, pokiaľ nebude písomne 
doložené. Zrieknutie sa určitého práva nepredstavuje zrieknutie sa akéhokoľvek ďalšieho 
práva z tejto zmluvy.

(8) SZU nie je oprávnená postúpiť akúkoľvek svoju pohľadávku z tejto zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu NTS. Písomný súhlas NTS s týmto úkonom je zároveň 
platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas 
Ministerstva zdravotníctva SR. Právny úkon, ktorým budú postúpené pohľadávky SZU 
v rozpore s týmto ustanovením je podľa § 39 zákona č. 40/1964 Zb. - Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov neplatný.

(9) Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je aj jej Príloha č. 1 - Vzor žiadanky a Príloha č. 2 - 
Cenník vyšetrení.

(10) Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, že zmluvu 
neuzavreli v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle, že si zmluvu 
prečítali, porozumeli jej obsahu a na dôkaz toho ju podpísali.

V Bratislave dňa 2 1 ^UG 2024

Slovenská zdravotnícka univerzita v Bratislave

V Bratislave dňa [9, 08. 2024

Národná transfúzna služba SR

Dr. h. c. prof. MUDr. Peter Šimko, CSc., rektor Ing. Ivan Oleár, MBA, riaditeľ
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Národná transfúzna služba SR
Ďumbierska 3/L

831 01 BRATISLAVA
Príloha č. 1

Adresa pracoviska: VVZ SZU -NRC pre Vírusové Hepatitídy 
Limbová 14,833 03 Bratislava 

tel.: 02/59370882 02/59370883 
e-mail: jana.bako@szu,sk

Žiadanka na nadstavbovú diagnostiku vírusovej hepatitídy B

Evidenčné číslo:

Číslo odberu:

Diagnóza: darca krvi: □ prvodarca Q opakovaný darca Q kontrolná vzorka

Dátum odberu:

Dátum posledného negatívneho odberu:
—y
Žiadosť o:

Q HBsAg konfirmácia

Q anti-HBc diferenciálna diagnostika

□ HBV DNA

Q anti-HBs

Vzorka vyšetrená na teste: Abbott ARCHITECT aHBc II (CMIA)

DiaSorin LIAISON XL anti-HBc (CLIA)

Abbott ARCHITECT HBsAg Qualitative II (CMIA)

LIAISON XL Murex HBsAg (CLIA)

vzorka: s/co cut off: 1,00 s/co PC: s/co

Test nukleových kyselín: Grifols Procleix Panther System - UltrioPlex E:

Druh biologického materiálu: □ plazma L_]sérum

Dátum odoslania vzorky:

Priamy kontakt:

Žiadateľ:

Vedúci lekár NTS SR SC
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Národná transfúzna služba SR
Ďumbierska 3/L

831 01 BRATISLAVA
Príloha č.l

Adresa pracoviska: VVZ SZU -NRC pre Vírusové Hepatitídy 
Limbová 14,833 03 Bratislava 

tel.: 02/59370882 02/59370883 
e-mail: iana.bako@szu.sk

Žiadanka na nadstavbovú diagnostiku vírusovej hepatitídy C

Evidenčné číslo:

Číslo odberu:

Diagnóza: darca krvi: Q prvodarca Q opakovaný darca O kontrolná vzorka

Dátum odberu:

Dátum posledného negatívneho odberu:

Žiadosť o:

Q anti-HCV konfirmácia 

□ HCV RNA

Vzorka vyšetrená na teste: Abbott ARCHITECT aHCV (CMIA) 

LIAISON XL Murex HCV Ab (CLIA)

vzorka: s/co cut ojf: 1,00 s/co PC: s/co

Test nukleových kyselín: Grifols Procleix Panther System - UltrioPlex E:

Druh biologického materiálu: O plazma Qsérum

Dátum odoslania vzorky:

Priamy kontakt:

Žiadateľ:

Vedúci lekár NTS SR SC
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Národná transfúzna služba SR
Ďumbierska 3/L

831 01 BRATISLAVA
Príloha č. 1

Adresa pracoviska: VVZ SZU - NRC pre Vírusové Hepatitídy 
Limbová 14,833 03 Bratislava 

tel.: 02/59370882 02/59370883 
e-mail: jana.bako@szu.sk

Žiadanka na nadstavbovú diagnostiku vírusovej hepatitídy E

Evidenčné číslo:

Číslo odberu:

Diagnóza: darca krvi: O prvodarca O opakovaný darca Q kontrolná vzorka

Dátum odberu:

Dátum posledného negatívneho odberu:

Žiadosť o:

□ HEV RNA

□ anti-HEV IgM

□ anti-HEV IgG

Vzorka vyšetrená na teste: Grifols Procleix Panther System - UltrioPlex E

vzorka: s/co výsledok:

cutoff: 1,0 s/co PK: s/co

Druh biologického materiálu: O plazma Q sérum

Dátum odoslania vzorky:

Priamy kontakt:

Žiadateľ:

Vedúci lekár NTS SR SC
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Národná transfúzna služba SR
Ďumbierska 3/L

831 01 BRATISLAVA
Príloha č.l

Adresa pracoviska: SZU, NRC pre prevenciu HIV /AIDS, Limbová 12, 833 03 Bratislava 
Adresa laboratória: MLKM a PCh, LHIV/AIDS, Limbová 12, 833 03 Bratislava 

telefón: 02 / 59370 144, 02 / 59370 383;
e-mail: danica.stanekovaifflszu.sk centrum.aids(á)szu.sk 

web: www.walki.sk/hiv-aids/www.hivniejeaids.sk

Žiadanka na nadstavbovú diagnostiku HIV

Evidenčné číslo:

Číslo odberu:

Diagnóza: darca krvi: Q prvodarca Q opakovaný darca Q kontrolná vzorka

Dátum odberu:

Dátum posledného negatívneho odberu:

Žiadosť o:

O HIV konfirmácia

□ HIV DNA/RNA

Vzorka vyšetrená na teste: Abbott ARCHITECT HIV Ag/Ab combo (CMIA) 

LIAISON XL Murex HIV HT Ab/Ag (CLIA)

šarža: exspirácia:

vzorka: s/co

cutoff: 1,0 s/co pozitívna kontrola: s/co

Test nukleových kyselín: Grifols Procleix Panther System - UltrioPlex E:

Výsledky počas Reentry:

Druh biologického materiálu: O plazma | |sérum O celá krv

Dátum odoslania vzorky:

Priamy kontakt:

Žiadateľ:

Vedúci lekár NTS SR SC
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Národná transfúzna služba SR
Ďumbierska 3/L

831 01 BRATISLAVA
Príloha č.2

Cenník za jednotlivé vyšetrenia pre NTS

Vírusové hepatitídy

PCR vyšetrenia
Názov testu Cena za 1 vyšetrenie v €
HEV RNA kvantita (kvánt. RT PCR + izolácia RNA) 150,00

HCV RNA kvantita (kvánt. HCV RT PCR + izolácia RNA) 127,00

HBV DNA kvantita (kvánt. HBV RT PCR + izolácia RNA) 87,00

ELISA/blot vyšetrenia
Názov testu Cena za 1 vyšetrenie v €
HBsAg konf. (2 jamky) 33,00

a-HBc tot. 11,00

a-HCV konf. imunoblot 70,7

a-HEV IgM 13,00

a-HEV IgG 13,00

HIV/AIDS
Konfirmácia HIV reaktívnej vzorky

Názov testu Cena za 1 vyšetrenie v €

HIV Blot 2.2 Western Blot /8E0201/ 50,26

Genscreen ULTRA HIV Ag/Ab 7723 86/ 10,40

DiaLab HIV Ag/Ab 9,67

Xpert HIV-1 Qual//GXHIV-QA-CE-10// 67,20

Geenius HIV 1/2 confírmatory assay 48,36


